Be Our Light
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1 Be our light in the dark-ness of this age, be the
door to a grace-ful and bet-ter world, be a
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path we can fol-low with hope and faith, be the truth that gives
ta - ble with space for young and old, be the bread and the
Em Dm C D Em F Am 3 Dsus D
N # — —) — p— \ I I . I
\J I I I I I I [ I I N I I I I
7 —— o w— e ™ e B A ™ S I 2
D) T
sense and guides our steps, be ourshep-herd andlead us to life!
wine foran o - pen feast, come and lead us  to jus-tice and peace.
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Liv-ing God, be our strength, be our shel - ter. Liv-ing
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God, make us live to - geth-er hand in hand. Liv-ing God, change our
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minds and change our hearts, liv-ing God, re-new, liv-ing
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God, trans-form, liv-ing God, con-firm and be our
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light! 2 Bethe light!



Francais

1 Dieu vivant, sois la lumiére dans notre monde,

Le chemin que nous suivons dans |I'espérance;

Sois la vérité qui conduira nos pas,
Sois le berger qui promet la vie.

Refrain
Dieu vivant, notre force et refuge,
Dieu vivant, nous vivons pour toi
main dans la main
Dieu vivant, prends nos esprits et nos coeurs.
Dieu vivant, toi seul,
Dieu vivant, tu nous,
Dieu vivant, transformes; sois notre lumiére.

2 Dieu vivant, sois le chemin vers la paix;

Sois la table ou chaque humain trouve sa place;

Sois le pain et le vin de la féte ouverte,
Féte de joie, de paix, de justice.
Refrain

Deutsch

1 Gib uns Licht in dem Dunkel unsrer Zeit,
gib uns Glaube und Hoffnung in Einsamkeit,

gib uns Wahrheit und Sinn, und sei unser Ziel,

gib uns Leben, ein Leben mit dir!

Refrain

Guter Gott, gib uns Schutz, gib uns Stérke,
Guter Gott, lass uns alle leben Hand in Hand,
Guter Gott, andre Denken und Verstand:
Gott, erneure uns,

Gott, verwandle uns,

Guter Gott, gib Kraft, und sei unser Licht!

2 Offne Turen zu deiner Friedenswelt,
gib uns Speise fur alle, fur Jung und Alt,

schenk' uns Brot, schenk' uns Wein, lad’ uns alle ein,

deine Liebe sei unser Gebot!
Refrain

Words: Gerardo Oberman © WCRC
Music: Matthias Nagel © Matthias Nagel

Used by permission.

Espaiiol

1 Nuestra luz en la densa oscuridad,

el sendero que invita a andar con fe,
la verdad que libera e impulsa al amor,
gufanos al vivir, buen pastor.

Refrain
Vivo Dios, nuestra fuerza
y nuestra proteccion,
Vivo Dios, nuestras manos
une mas y mas.
Vivo Dios, cambianos el corazén.
Dios, renuévanos,
y transférmanos,
hoy confirmanos: que_eres nuestra luz.

Eres puerta hacia un mundo en plenitud,
una mesa que se abre con amplitud,

el vino y el pan, una fiesta global,
horizonte de justicia y paz.

Refrain
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Living God / Vivir a Dios
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Englisn & Liv - ing God, re-new us and trans-form wus, re -
Spanish Vli-vien-te Dios. re - nue - va nues-tras vi - das, trans -
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new us and trans-form us, Liv - ing God. God.
for - ma nues - tras vi - das, Vi-vien - te Dios. Dios.
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Words: from Romans 12:1-2 and Luke 4:16ff
Music: Marty Haugen © GIA Pubcliations, Inc.
All rights reserved. Reprinted under Onelicense.net A-703303.




Renew Us, O God
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English Re - new us, O God. Re-new us, O God.
french Re - nou - velle - nous, re-nou - velle - nous.
Spanish Re - nué - va - nos, Dios, y trans - for - ma-nos.
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Trans - form us, O God, by your Spir - it.______
Trans - forme - nous, Dieu, par ton Es - prit.
Re - nue - wva contuEs-pi - ri - la wvi-da__
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Re - new us, O God.____ Re-new us, O God.____
Re - nou - velle - nous,___ re-nou - velle - nous.____
Re - nué - va - nos, Dios, y trans - for - ma-nos.
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Re - vive us, a - gain, liv-ing God._
Fais - nous viv-re en-core, Dieu vi - vant. _
Y haz - nos re-vi - vir, Vi - vo Dios._
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1 God of all cre - a - tion; form us, Lord, oncemore.
1 Dieu de la Cré - a - tion, re - crée-nous en - core
1 Dios de lo cre - a - do, hoy re - for - ma-nos,
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Breathe in - to our be - ings; raise ourdust - y souls.
Souf - fle, souf - fle en nos corps, él-éve  nosames.
sop - la en nue-stros cuer - pos y en el cor - a-zbn.
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Move a-cross our wa - ters, when cha - os breaks like waves.
Tu es no - tre source,source vi - Vi - fiante.
Mué - ve -te en las a - guas, ma el caos del mar,
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Bless us with your Sab - bath  for the com-ing days.
Bé - nis-nous de ta Paix, au-jour-d‘hui, tou-jours.
da - nos hoy y siem-pre, ben-di-cién vy paz.
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English Francais Espaiiol

2 Jesus Christ transform us;
graft us into you;
branches of one vine,
we flourish and take root.
Bearing fruits of justice,
bearing fruits of change
'til we taste the new wine
of the coming days.
Refrain

Spirit purify us

with your holy flame.

Fill our hearts with passion;
loose our tongues for praise.
Pentecost revealed it:

a Church that burned and blazed.

Holy Spirit, fill us
for the coming days.
Refrain
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2 Jésus Christ, change-nous,
toi notre modele,
Nous serons tes sarments,
tes fleurs, tes racines,
Et nous partagerons
tes fruits de justice,
Jusqu'a vin nouveau,
aujourd’hui, toujours.
Refrain

Esprit, purifie-nous

de tes saintes flammes,
Remplis-nous de passion,
et ouvre nos levres;

De ta Pentecote,

I'Eglise s’embrase.

Esprit, viens nous remplir,
aujourd’hui, toujours.
Refrain
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Words and Music: Greg Scheer © 2016 WCRC

Used by permission.

2 En tuimagen viva,
cambianos Jesus.
somos tus sarmientos,
tl nuestra raiz,
flores de justicia,
de transformacion
demos hoy y siempre,
vino de tu_amor.
Refrain

Purifica en tu fuego,

Santo Espiritu,

apasiona el alma,

danos tu cancion.

como aquella
iglesia_ardié_en Pentecostés
llenos hoy y siempre,
de_esperanzay fe.

Refrain

& ChAl oto
& =B 22Ul
& EEH I OEAF
& S0otaAM



Romans 12:2
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English Do not let yourselftake on the mind-set of this gen -er -

french  Ne vi-vez pas se-lon les cou-tumesde ce mon-de

Spanish  Ya  no  vi-van se-gun los cri - te - rios del tiem-po pre -
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a - tion, but in-stead,let your mind be trans-formed and
pré-sent, plu-tdét lais-sez Dieu  for - mervotre in - tel -
sen-te, alcon-tra-rio cam - bien su for - ma de
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re - newed, so thatyou change all your ways, and the
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pen - sar, pa-ra que cam - bie tam - bién su ma -
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know what is good: the per - fect will of God
vous con-naf-trez de Dieu la  vo - lon - té.
a con-no - cer de Dios la  vo - lun-tad.
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Words: Andrew Donaldson © WCRC

Music: Gerardo Oberman © 2016 Gerardo Oberman

Used by permission.




